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Nafn styrkþega: Matsskrifstoa Háskóla Íslands – ENIC/NARIC á Íslandi 

Útdráttur: Mat á námi innflytjenda á Íslandi og annarra með erlenda menntun fer fram á 

mörgum stöðum og erfitt getur verið fyrir einstaklinga að átta sig á því hvert þeir þurfa að snúa 

sér til að óska eftir mati. Flestar stofnanir sem sinna þessu hlutverki hafa orðið varar við 

óánægju með hve erfitt er að nálgast réttar upplýsingar um hvert viðkomandi þarf að snúa sér. 

Einnig hafa umsækjendur sem synjað er um starfsleyfi, kvartað yfir skorti á leiðbeiningum um 

hvernig bæta megi úr því sem upp á vantar. Verkefni þetta reynir að kortleggja þá verkferla sem 

liggja að baki mati á erlendu námi og skýra hvaða stofnun sér um hvaða mat. Einnig er komið 

með tillögur að nokkrum úrbótum sem gætu einfaldað og bætt þessa þjónsutu. Helstu úrbætur 

sem lagðar eru til eru eftirfarandi:   

Bæta þarf aðgengi að uppýsingum um hvaða störf krefjast starfsleyfis og hvert einstaklingar 

þurfa að snúa sér til að sækja um. 

Endurskoða þarf núverandi reglugerðir og leggja þarf áherslu á mikilvægi leiðbeiningaskyldu 

stofnana og skýra hver ber ábyrgð á að veita upplýsingar og hver ber ábyrgð á að meta hvað. 

Bjóða þarf upp á rafræna móttöku umsókna hjá öllum stofnunum. 

Hægt þarf að vera að bjóða umsækjendum um starfsleyfi í löggiltri starfsgrein upp á hæfismat 

eða aðlögunartíma ef nám uppfyllir öll skilyrði en aðeins vantar upp á starfsreynslu. 

Þróa þarf raunfærnimat í bóknámsgreinum enn frekar. 

Leiðbeina þarf umsækjanda um niðurstöðu matsins og hver næstu skref gætu verið. 

Einfalda þarf ferlið með færri viðtökustöðum umsókna, samræmdum reglum, upplýsingagjöf og 

leiðbeiningum til umsækjenda.  

Auðvelda þarf þeim sem skortir nægjanlegan undirbúning til að hefja nám á háskólastigi að 

sækja sér þann undirbúning. 

Endurskoða þarf regluverkið í kringum íslenskukennslu fyrir innflytjendur og bjóða þarf upp á 

stöðupróf í íslensku sem staðsetur viðkomandi á evrópska tungumálarammanum. 

 

 

 

 

 



 

Name of the project: Mapping of workflows for evaluation of prior learning for immigrants 

 

Name of grantee: Recognition Office University of Iceland – ENIC/NARIC Iceland 

 

Project description: Immigrants in Iceland, and others with education from abroad, can find it 

difficult to find the correct information regarding where to turn for evaluation of their previous 

studies. Applicants who have received negative results on their applications for permit to work 

in a regulated profession, have also complained about that they have not received adequate 

information regarding where to turn and what to do next. This report aims to shine a light on 

current procedures in evaluation of foreign education and tries to map out which 

organization/institution is responsible for evaluation of which type of education or permit 

applications. The main improvements we suggest are the following: 

Access to information regarding which occupations require a license, as well as where to go for 

evaluation, needs to be improved. 

Current regulations need to be revised and emphasis must be placed on the importance of 

institutions’ duty of guidance and clarify who is responsible for providing information and who 

is responsible for assessing each application.  

Electronic application systems should be implemented. 

Applicants for a license within a regulated profession, that do not meet the conditions because 

of a lack of work experience, should be offered an assessment of competence or a transition 

period. 

The authority responsible for responding to the applicant needs to make sure that those 

receiving a negative response, receive guidance as to what the next possible steps are. 

The application process needs to be simplified with fewer places to receive applications, 

uniformed regulations, better information, and guidance to the applicants.  

Those who lack necessary preparations for university studies should be more easily able to add 

on to their education. 

The regulation framework regarding Icelandic language teaching to foreigners needs to be 

revised. A placement test for Icelandic needs to be provided that places the student on the 

European Language Framework. 


